
Apstrakt: Po~etkom dvadesetog veka zapo~inje era progre-

sivnog tehnolo{kog razvoja. Ona daje novi koncept pojmu

“realnog”, a realni doga|aji postaju osnov za nadogradnju

medijske industrije. Tehnolo{ka revolucija u dvadesetom veku

dovela je do ekspanzije masovnih komunikacija, a radio, film,

{tampa, televizija, internet i ostala sredstva medija postaju

dostupni u svakom doma}instvu. Latinoameri~ke telenovele,

kojima dominira “realisti~ni” narativ, na karakteristi~an na-

~in kombinuju svet realnosti i fantazije, podr`avaju}i sistem

vladaju}ih socijalnih, ideolo{kih i politi~kih vrednosti. One

postaju globalno popularan televizijski `anr sa distribucijom

van okvira latinoameri~kih zemalja. U radu se kriti~kom ana-

lizom obra|uje globalni fenomen latinoameri~kih telenovela

sa posebnim akcentom na medijskom, kulturolo{kom i so-

cijalnom aspektu njihovog delovanja.

Klju~ne re~i: latinoameri~ke telenovele, mas-mediji, medij-

sko obrazovanje, teorija o medijskim efektima, fenomen

Uvod

Ljubitelji1 latinoameri~kih telenovela malo su upo-
znati sa istorijskim aspektom ovog fenomena ~ija li-
terarna forma datira jo{ iz perioda predrevolucionar-
ne Kube. Na portugalskom jeziku telenovela zna~i
teleroman, a upravo je tradicija ~itanja romana u fa-
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brikama cigara na Kubi zaslu`na za razvijanje tele-
novele. ^itanje knjiga u fabrikama cigara po~elo je
jo{ 1860. godine, kada je jedan od zaposlenih ~itao ro-
mane radnicima. Ta tradicija je nastavljena i danas.
Grisela Valdes-Lombiljo (Griselli Valdés Lombiljo)

je jedna od zaposlenih “~ita~a” u fabrici i radi taj
posao ve} 20 godina. “Ose}am se korisno, prenosim
drugima deli} znanja i kulture. Ovi radnici u meni
vide kulturnog savetnika, nekoga ko se razume u pra-
vo, psihologiju i ljubav”.2 Telenovela poti~e iz Latin-
ske Amerike, ali je od osamdesetih godina pro{log
veka sve vi{e zastupljena i na drugim prostorima {ir-
om sveta. Prvi put je 1930. godine na Kubi jedan ro-
man prera|en u radionovelu i emitovan je audito-
rijumu. Sredinom pro{log veka pojavio se epizodni
roman koji je emitovan na televiziji u ju`noameri~kim
dr`avama pod nazivom telenovela. Televiziju Latin-
ske Amerike mo`emo prepoznati po nekoliko karak-
teristi~nih programskih `anrova: telenovela, komedi-
ja i regionalni muzi~ki program. Fenomen latinoame-
ri~kih telenovela se razvijao tokom pedesetih godina
pro{log veka u nekoliko zemalja, ali je najva`niju ulo-
gu u njegovom razvoju du` kontinenta imala kuban-
ska komercijalna televizija. Nakon preuzimanja te-
levizijskih stanica od strane Kastrove (Fidel Castro)
vlasti 1959. godine, ve}ina kubanskih producenata,
pisaca i reditelja telenovela potra`ila je uto~i{te u
ostalim latinoameri~kim zemljama, ostvariv{i na taj
na~in veoma sna`an uticaj na njihovu produkciju, a u
nekoliko zemalja su se razvile specifi~ne forme ovog
popularnog `anra. Meksi~ke telenovele imaju repu-
taciju melodramati~nih i romanti~nih, brazilske imaju
realisti~niji pristup i orijentisane su ka odre|enim
dru{tvenim pitanjima, a u kolumbijskim se veoma ~e-
sto eksploati{u tradicionalni i istorijski motivi. Sve
navedene varijacije su se pokazale kao veoma us-
pe{an izvozni medijski proizvod.3 Od prvih telenovela
do dana{njih, modernih, pro{lo je vi{e od {ezdeset
godina, a ono {to je svakako zapanjuju}e jeste po-
pularnost koje one dobijaju i gledanost koju uspevaju
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da odr`e godinama. U Latinskoj Americi upravo je
televizija medij koji ima najvi{e uticaja, a u Brazilu su
tri velike antropolo{ke studije dokazivale postojanje
uzro~no-posledi~nog odnosa izme|u vi{esatnog gle-
danja televizije i formiranja mi{ljenja o vrednostima,
kao {to su odre|ivanje mu{ke i `enske uloge u dru-
{tvu, ambicija za uspinjanjem na socijalnoj lestvici,
dru{tveno prihvatljivo pona{anje, kao i pitanje nacio-
nalnog i klasnog identiteta. Do{lo se do zaklju~ka da
su najprisutnije potrebe za potro{njom i dru{tvenim
usponom, {to nije te{ko razumeti kada imamo u vidu
da je napredovanje u `ivotu jedna od osnovnih tema u
telenovelama, a posedovanje moderno opremljenog
doma}instva konstantno izgovaran cilj likova koji u
serijalima pripadaju ni`oj dru{tvenoj klasi.4 Prose~na
gledanost najpopularnijih telenovela, kao {to je “Ro-
binja Isaura” (Escrava Isaura, Rede Globo, Brazil),
kretala se od 81%, a povremeno je dostizala ~ak 92%.
Nakon pada gvozdene zavese, ruska televizija je emi-
tovala meksi~ku telenovelu “I bogati pla~u” (Los ricos

también lloran), a seriju je pratilo neverovatnih sto
deset miliona gledalaca. Venecuelanska telenovela
Kassandra je dospela i do Ginisove knjige rekorda –
kao {panska produkcija izvezena u rekordnih 128 dr-
`ava sveta. Bila je to prva telenovela emitovana u
Japanu, a glavna glumica, Koraima Tores (Coraima

Torres), je do`ivela svetski uspeh. U Meksiku 1986.
godine, dok je emitovana zadnja epizoda telenovele
“Cuna de Lobos”, nikoga nije bilo na ulicama. Slu~aj
se skoro ponovio 2007. godine u Brazilu kad je bila
prikazivana poslednja epizoda telenovele “Tropski

raj” (Paradiso Tropical).5 Produkciji telenovela se
pristupa na dva mogu}a na~ina. Prvi na~in je uveo
meksikanac Valentin Pim{tajn (Valentin Pimstein),
tzv. “otvoreni scenario”. Prvobitno se snimi oko 30 do
50 epizoda, pa se tokom emitovanja sprovedu ankete
me|u publikom i na taj na~in autori mogu da uti~u na
`elje gledalaca, da uvedu nove likove ili prizovu nove
zaplete. Drugi na~in je tako|e ideja jedog meksikan-
ca – Ernesta Alonsa (Ernest Alonso), koji je uveo
snimanje novele u celini; u slu~aju da je reakcija pu-
blike dobra, onda se nasnimi jos epizoda i ubace se u
sredinu novele. Produkcijska ku}a Televisa iz Meksi-
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ka je, pored Rede Globo iz Brazila, vode}a u svetu,
godi{nje proizvede izme|u 12 i 16 telenovela, a 80 %
njihovih telenovela se izvozi u zemlje {irom sveta.
Ono {to je karakteristi~no za telenovele jeste to da se
emituju jednom dnevno i da se svaka epizoda zavr-
{ava dramati~nim doga|ajem ~iji ishod ne znamo, {to
i jeste motivacija da gledamo slede}u epizodu. Svaka
nova telenovela koja se pu{ta na tr`i{te ima obimnu
reklamnu kampanju u latinoameri~kim dr`avama.
Trejleri u reklamnim blokovima, objave u magazi-
nima, ~asopisima, slike na bilbordima sa sloganima
obave{tavaju javnost o novoj telenoveli. Ovakva tak-
tika je kasnije preuzeta i za ostale zemlje gde se distri-
buiraju telenovele. Specijalizovani ~asopisi koji prate
kako radnje telenovela, tako i privatan `ivot glumaca
tih telenovela, se mogu na}i u prodaji {irom zemalja
gde se telenovele pu{taju. Poznati i nepoznati muzi-
~ari se unajmljuju da naprave pesmu koja }e obele`iti
odre|enu telenovelu i koja }e kasnije biti njen znak
raspoznavanja. U svakoj telenoveli mo`emo pratiti
vi{e pri~a paralelno; one su na razne na~ine povezane
sa centralnim likom. Za telenovele se vezuju tako|e i
duboke emocije, a sve to poja~ava prate}a muzika sa
glasom u pozadini, koji iznosi misli glumaca. Glavna
karakteristika `anra jeste kori{}enje motiva nama po-
znatih iz bajki kao {to su “Sne`ana” ili “Pepeljuga”. U
svakoj telenoveli imamo jasno definisane dobre i lo{e
protagoniste koji karakter potvr|uju fizi~kim izgle-
dom. Narativi australijskog, ameri~kog ili latinoame-
ri~kog TV serijala napravljeni su tako da mogu od-
govarati ne samo “publici celog sveta”, ve} raslojenoj
publici svake pojedine kulture. O~i{}eni od svega spe-
cifi~nog, od svake “lokalne boje”, svedeni na osnovne
ljudske situacije: procese zaljubljivanja, sklapanja po-
rodice, odrastanja i smrti... oni se mogu de{avati bilo
gde i u bilo kojoj porodici sveta. Tu nema ni dilema
specifi~nih za pojedine kulture ili kulturne modele
unutar njih. Emocije i likovi su ~isti i jasni: ljubav,
mr`nja, sujeta, zavist, dobrota, plemenitost...6 Ve}ina
latinoameri~kih produkcija i dalje forsira stereotipne
teme zasnovane na bajkama, mada se vremenom po-
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javljuju i tabu teme kao {to su rasizam, diskriminacija
zbog seksualne opredeljenosti, kriminal, zloupotreba
droga, korupcija i druge. Karakteristi~na odlika nara-
tiva svih latinoameri~kih telenovela jeste sre}an kraj.
S obzirom na gore navedene karakteristike latino-
ameri~kih telenovela, mo`emo lako zaklju~iti zbog
~ega zaokupljaju pa`nju publike i traju godinama. Po-
treba ljudi da vide da dobro jo{ postoji, nada i vera u
iskrenu ljubav u svetu punom obmane i poreme}enih
vrednosti je ono {to je klju~ tako visoke stope gle-
danosti ovog `anra. Me|utim, osim primarnih razloga
visoke stope gledanosti dolazimo i do drugih zak-
lju~aka. Naime, latinoameri~ke telenovele su znatno
doprinele edukaciji ljudi u tim dr`avama. Odre|ena
tema latinoameri~ke telenovele mo`e da poslu`i kao
model za re{avanje nekog problema u porodici, for-
miranju modela odnosa uku}ana i drugo. Kriti~ari
~esto osu|uju idealizovane likove i radnje latinoame-
ri~kih telenovela, i mi{ljenja su da latinoameri~ke te-
venovele slu`e auditorijumu kao beg iz stvarnosti. Pr-
va hrvatska telenovela Villa Maria je po mi{ljenju
meksi~ke rediteljke Alisije Karvahal (Alicia Carvajal)
imala dobar scenario, ali joj je bilo nezamislivo da vidi
glumce koji pu{e cigarete i piju alkohol; edukativna
snaga telenovela se veoma ceni u Meksiku i one se

koriste da bi pokazale ispravan put mladima.

Izme|u jave i sna

Sa kriti~kog stanovi{ta gledano, obrazovna uloga la-
tinoameri~kih tevenovela je svakako potencijal koji
treba iskoristiti, ali {ta se de{ava sa njihovim nega-
tivnim uticajem. Tokom emitovanja telenovele Mari

Mar, d`amije u Abid`anu (Obala Slonova~e) su to-
kom ramadanskog posta molitve odr`avale ranije, ka-
ko vernike ne bi dovodile u isku{enje da se moraju
odlu~ivati izme|u Mari Mar i molitve. Tokom emi-
tovanja latinoameri~ke serije Kasandra u Srbiji, kada
je glavna junakinja optu`ena za ubistvo i poslata u
zatvor, gra|ani iz mesta Ku~evo su poslali vladi Ve-
necuele i biv{em predsedniku Srbije pismo u kojem
su zahtevali da se ona oslobodi zbog la`nih optu`bi. U
ovom slu~aju latinoameri~ke telenovele ne predstav-
ljaju beg iz stvarnosti ve} samu stvarnost. Trebalo bi
napraviti osvrt na analizu uticaja medija na audito-
rijum i pozvati se na studiju Dijalektika prosvetiteljstva

Teodora Adorna (Theodor Adorno) i Maksa Hork-
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hajmera (Max Horkheimer). Oni iznose pesimisti~ko
vi|enje razvoja masovnih medija i stvaranja industrije
zabave koje se rukovodi interesima tr`i{ta gde deluje.
Latinoameri~ke telenovele mo`emo svrstati u red
specifi~nog tr`i{ta, oformljenog da dela shodno mar-
ketin{kim potrebama i da ostvari ekonomske ciljeve
svojom produkcijom i distribucijom. [ablon po kome
se prave odgovara “la`noj razli~itosti”7, standardizo-
vanoj formi ~iji delovi se lako zamenjuju i kreiraju
proizvod napravljen isklju~ivo zarad dobijanja pro-
fita. Latinoameri~ke telenovele su proizvod kulturne
industrije namenjene publici kao beg od svakodnevne
rutine i `ivotnih problema. Da li zaslu`uju naziv “an-
tidepresiv modernog doba”? Ukoliko pogledamo ~i-
njenicu da ovakav tip serija uljuljkuje publiku ve}
premorenu od svakodnevnog posla i nesposobnu da
“napuni baterije” drugim aktivnostima, onda ih sva-
kako mo`emo nazvati antidepresivima. Zadovoljava-
njem osnovnih emocija svojim sadr`ajem, one odse-
caju kriti~ko mi{ljenje i skre}u pa`nju na probleme
imaginarnih likova. Po~etkom dvadesetog veka zapo-
~inje era progresivnog tehnolo{kog razvoja koji daje
novi koncept pojmu “realnog”, a realni doga|aji po-
staju osnov za nadogradnju medijske industrije. Teh-
nolo{ka revolucija u dvadesetom veku dovela je do
ekspanzije razli~itih oblika masovnih komunikacija, a
radio, film, {tampa, televizija, internet i ostali mediji
postaju dostupni u svakom doma}instvu, pogotovo u
razvijenim zemljama. Mediji su glavni izvor informa-
cija o dr`avnim i svetskim de{avanjima za svakog ~o-
veka. Zahvaljuju}i uvo|enju televizora u domove {i-
rom planete, medijski uticaj postaje sve zna~ajniji, a
samim tim se sve vi{e pa`nje posve}uje i teoriji o
efektima medijskog delovanja. Prve stavove o razu-
mevanju medijskih efekata na auditorijum izneli su
predstavnici Frankfurtske {kole, izbegli u Ameriku iz
nacisti~ke Evrope nose}i sa sobom ni malo optimi-
sti~nu sliku o medijskim efektima. Teorija o efektima
medijskog delovanja je decenijama izu~avana i do{lo
se do zaklju~ka da mediji mogu uticati na ve} oform-
ljene stavove auditorijuma. U savremenim pristupi-
ma, sve vi{e pa`nje poklanja se pitanju medijske pro-
fesionalizacije. U savremenim demokratskim dru{tvi-
ma zakonom je obezbe|ena nezavisnost medija ne bi
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li na taj na~in oni bili oslobo|eni manipulatorskog
uticaja na auditorijum, a sve se vi{e obra}a pa`nja i na
razvoj kriti~kog stava kod novinara da bi mogli da
obavljaju svoj posao eti~ki i dru{tveno odgovorno.
Posredstvom savremenih vidova masovne komunika-
cije, auditorijum je medijski obrazovan u onom ste-
penu da zna da radnja koju prati nije istinita i da
glumci rade svoj posao. Ali, {ta je onda to {to deluje
tako narkotiziraju}e kada su u pitanju latinoameri~ke
telenovele? Jedno je sigurno kada je u pitanju ovaj
`anr, one uvek nude sre}an kraj. U modernom dobu,
kada ljudi ne mogu da predvide mnogo stvari vezanih
za sopstvene `ivote, niti da izmene ve}inu stvari oko
sebe, bar uvek mogu da pretpostave doga|aje latino-
ameri~kih telenovela koje trenutno prate. Predvid-
ljivost i sre}an ishod su delimi~no zaslu`ni za njihov
veliki uspeh kod publike. Latinoameri~ke telenovele
su visokobud`etni projekti {to svojom scenografijom,
stajlingom glumaca, skupim automobilima i kostimi-
ma otvaraju prozor publici u fizi~ku lepotu drugog
sveta, a to doprinosi porastu gledanosti. Jo{ je Lev
Manovi~, u tekstu “Arheologija kompjuterskog ek-
rana”, opisao “prozor u drugi prostor”8 gledanjem u
ekran kao plovidbom kroz virtuelne prostore i ose-
}aja fizi~kog prisustva na nekom drugom mestu.9 U
Fiskovoj (Fisk) kritici medijske realnosti u studiji Te-

levision Culture (Televizijska kultura), autor navodi
da medijski privid relanosti koji pru`a ovakav `anr
nije “realisti~an” usled toga {to reprodukuje realnost,
ve} zato {to proizvodi “dominantni ose}aj realnosti”.
Popularni TV `anrovi imaju realizam kao stilsku ka-
rakteristiku i tretiraju se u elektronskim medijima
kroz takve vizuelne forme koje odaju utisak jedno-
stavne razumljivosti kod auditorijuma. Televizijski
`anrovi kojima dominira “realisti~ni” narativ na ka-
rakteristi~an na~in kombinuju svet realnosti i fantazije
podr`avaju}i sistem vladaju}ih socijalnih, ideolo{kih i
politi~kih vrednosti. U knjizi Filozofija medija: onto-

logija, estetika, kritika Divna Vuksanovi} navodi da {ez-
desete i sedamdesete godine XX veka donose globa-
lizaciju teorija, a nove tehnologije i mediji doprinose

KATARINA [MAKI]

II – 47

8 Manovi} L., Arheologija kompjuterskog ekrana, u: Sretenovi}
D., Metamediji, Centar za savremenu umetnost, Beograd 2001,
str. 33.

9 ]alovi} D., Uvod u teoriju medija, Megatrend Univerzitet, Beo-
grad 2009, str. 127.



raspirivanju i otpo~injanju novih ratova (Frankfurt-
ska {kola i neo marksizam, feminizam i psihoanaliza,
poststrukturalizam i postmodernizam itd.) u oblasti
diskurzivnog mi{ljenja. Konzervativne snage poku{a-
vaju da nametnu svoju hegemoniju u cilju nametanja
sopstvenih ekonomskih, kulturnih, socijalnih i poli-
ti~kih ideja. Medijska kultura je pri tom glavni pre-
nosnik i sredstvo ratovanja u funkciji kolonizacije sve-
sti ili njene isprovocirane kriti~ke upotrebe.10 Deo
ove borbe mo`e se videti i u samoj konstrukciji latino-
ameri~kih telenovela, gde se tradicionalne vrednosti i
katolicizam predstavljaju kao neizostavan deo svakog
scenarija. Fisk isti~e da je popularna kultura u indu-
strijskim dru{tvima industrijalizovana, tj. da njenu ro-
bu proizvodi i distribuira industrija koju motivi{e pro-
fit. Istovremeno, ta ista popularna kultura pripada
“obi~nim” ljudima, ~iji su interesi daleko druk~iji od
interesa industrije. On tako|e navodi da ne postoji
mogu}nost masovne kulture koja bi bila nametnuta,
jer smatra da ljudi ne `ive po istim {ablonima niti se
pona{aju konstantno kao masa. Zbog toga sve {to
industrija kulture mo`e da proizvede jesu proizvodi
koje bi razli~ite formacije ljudi koristile ili odbacile u
trajnom procesu stvaranja vlastite popularne kultu-
re.11 Da bi neka kulturna roba postala popularna,
mora da zadovolji {irok opseg korisni~kih potreba,
{to finansijska ekonomija i poku{ava da nametne, jer
{to je vi{e potro{a~a do kojih mo`e sti}i jedan proiz-
vod, to je ja~i njihov ekonomski efekat. Nastojanje da
se proizvod prilagodi onome {to je svim ljudima za-
jedni~ko proizilazi iz potrebe da se hegemonizuju po-
trebe korisnika, a to je da proizvod negira socijalne
razlike. Iskustvo podre|enosti i obespravljenosti po-
staje ljudima zajedni~ko u kapitalisti~kim dru{tvi-
ma.12 Upravo ova dva iskustva su u osnovi scenarija
mnogih lationameri~kih telenovela. Da bi jo{ bolje
pribli`ili publici `anr, producenti latinoameri~kih te-
lenovela sprovode i aktivne predreklamne kampanje
koje poku{avaju svojim sadr`ajem da mobili{u {to ve-
}i broj budu}eg auditorijuma. Atraktivna imena po-
pularnih glumaca i rado slu{ane pesme sme{taju se u
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nov okvir slede}e telenovele. Vremenom produkcija
latinoameri~kih telenovela sve je bolja i one postaju
masovni kulturni proizvod koji izlazi iz okvira latio-
nameri~kih dr`ava. One su bestseleri jer uspevaju da
okupe niz karakteristika koje ve}ina recipijenata po-
dr`ava i tra`i. Oduzimanje slobodnog vremena i odse-
canje kriti~kog stava, kao i poistove}ivanje sa imagi-
narnim likovima i situacijama, mo`e se okarakterisati
kao negativan uticaj latinoameri~kih telenovela, ali, u
savremenom svetu, kada se te`i konstantnom sistemu
samoobrazovanja, ovaj `anr mo`e da poka`e i dobre
strane kroz svoju edukativnu ulogu. Auditorijum ve-
ran latinoameri~kim telenovelama mo`e imati koristi,
ali isto tako u mnogo ve}em opsegu je uskra}en za
ve{tine i znanja koje bi dobio bave}i se drugim stva-
rima (~itaju}i knjige, dru`e}i se sa ljudima, bave}i se
sportom, u~e}i latinoameri~ke plesove itd.). Me|u-
tim, savremenom ~oveku je fizi~ki i psihi~ki lak{e da
`ivi u “sajber prostoru” gde mo`e da realizuje snove i
fantazije, da poistoveti medijsku prezentaciju sa ob-
jektivnim refleksijama empirijskog sveta jer: “...Ne
treba zaboraviti ni beskona~nu televizijsku traku, gde
jednu emisiju smenjuje druga i dobija se neprekinut
program od dvadeset ~etiri ~asa dnevno. I na kraju
treba spomenuti i socijalni aspekt. Televizija je jefti-
nija od bioskopa. Gleda se u ku}i, u komociji doma.
Za nju nisu potrebne pripreme, obla~enje, lepo vre-
me, automobil ili dru{tvo. Potreban je samo daljinski
upravlja~…”.13 Malo je ljudi koji imaju svest, znanje i
sposobnosti da se uhvate u ko{tac sa problemskim
preispitivanjem ~itave oblasti medijskog delovanja.

Zaklju~ak

Budu}nost latinoameri~kih telenovela kao mas-me-
dijskog, kulturnog i imagolo{kog fenomena je osi-
gurana i za budu}a pokoljenja, karakteristike ovog
`anra su osnove fundamentalnih te`nji i shvatanja
ve}ine svetske populacije, a njihova prilagodljivost je
odlika njihove samoodr`ivosti na kapitalisti~ki ute-
meljnom tr`i{tu. Da li }e u budu}nosti one postati i
interaktivni medijski `anr, pa }e Kasandra mo}i u`ivo
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da komunicira i raspravlja sa povezanim korisnikom
putem foruma ili chata, vreme }e da poka`e. Divna
Vuksanovi} u svojoj knjizi Filozofija medija navodi da
sve izra`ajne televizijske forme u kojima dominira
“realisti~ki” narativ (poput melodrama, detektivskih
filmova, goti~kih trilera i drugih `anrovskih diskursa),
na karakteristi~an na~in kombinuju svet realnosti i
fantazije, opisuju}i “prepoznatljiv sistem” vladaju}ih
socijalnih, ideolo{kih i politi~kih vrednosti. A tim
vrednostima te`e svi narativi latinoameri~kih teleno-
vela. Glavna formalna karakteristika ovakve vrste
realizma pokazanog kroz pomenute `anrove sastoji
se u tome {to je on strukturisan posredstvom “hije-
rarhije diskursa” (hieraechy of discourses), koju, u isto
vreme, medijski (re)produkuje, stvaraju}i privid isti-
nitosti, pa ~ak, u nekim slu~ajevima, i privid doku-
mentarizma (re~ je, zapravo, o tzv. “fikcionalnom rea-
lizmu”).14 Jensen ovaj proces opisuje na slede}i na-
~in: ¨Veliki pripoveda~i mogu da nas nau~e da postoji
izvesna struktura u na~inu na koji `ivimo i u na~inu
na koji shvatamo na{e `ivote. Duboko u na{em ljud-
skom rodu postoji izvesna mentalna {ema koja od-
re|uje da li je pri~a dobra ili lo{a. Ovo zna~i da,
prate}i odre|en niz fundamentalnih principa, mo`e-
mo uspostaviti osnovu dobre naracije. Ne mo`emo
biti apsolutno sigurni, ali znamo da imamo neophod-
ne osnove. Dobra pri~a je odraz `ivota kakvim ga mi
vidimo. Ovo je upravo ono {to je ~ini dobrom. Ko-
ristimo je kako bismo sopstveni `ivot videli u ogledalu
i nau~ili kako da se kroz njega kre}emo. Koristimo
pri~u kako bismo precizirali vrednosti koje negujemo;
kako bismo saznali ko smo zapravo; kako bismo po-
stali protagonisti na{e sopstvene `ivotne pri~e. Zato
su nam pri~e potrebnije od mikrotalasnih pe}nica.¨15

Veliki pripoveda~i (vlade zemalja, producentske ku-
}e, distributeri i drugi) su zadu`eni, po{tuju}i eti~ke
principe i imaju}i ogromnu mo}, a samim tim i og-
romnu dru{tvenu odgovornost, da reprezentuju svoje
narative u cilju po{tovanja duhovnih i humanih vred-
nosti ~oveka, kao i da podi`u svest o konstantnom
medijskom obrazovanju nadolaze}eg kadra. Tako bi
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se stvorili preduslovi za budu}e medijske profesio-
nalce, koji bi bili odgovorni za dru{tveno i eti~ki ute-
meljeno delovanje i nu`nost opstanka savremenog

sveta kulture.
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LATINOAMERICAN TV NOVELS
AS A CULTURAL, MEDIA

AND IMAGE PHENOMENON

Summary

At the beginning of the twentieth century the era of pro-
gressive technological development has started and the new
concept of “real” emerged, but the real events become the
basis for the upgrade of the media industry. Technological
revolution in the twentieth century led to the expansion of
mass communication, radio, film, print, television, internet
and other means of media that became available in every
household. Latin American TV novels based on realistic
narratives combine in a characteristic way the world of real-
ity and fantasy supporting the system of social, ideological
and political values. They become globally popular genre of
television distribution outside the framework of Latin
American countries. The global phenomenon of Latin
American TV novels is processed in this work by critical
analysis with special emphasis on their media, cultural and

social aspects.

Key words: Latin American TV novels, mass media, media

education, theory of media effects, phenomenon
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